
Andrew Lang

Povesti ri
d.s?re

regele. A*thur
Thaducere din limba englez6 de Cnrstrxe lul,reNe Vrwnnnexu

CORINTJUNIOR



Ceea ce gi fdcur6. Insd baronii qi cavalerii gAndeau cH, fiecare are
dreptul sd incerce sb cdgtige spada, aga cd, hot[rdrd ca, in ziua Anului
Nou, sd, se gind un turnir la care sd, participe cu tolii. tn ziua aleasS,

cavalerii merser6, dupd cum era obiceiul, sd, asculte s$ba din eate-
drald, dupd, care se indreptard spre locul unde urma s5 se desfb,goare

turnirul.
Printre ei se afla qi bravul cavaler Sir Ector, impreund cu frul sdu,

Sir Kay, gi cu Arthur, copilul sdu de suflet. Cu o seard inainte, Sir Kay
igi scosese spada gi o lustruise, iar tn graba plecdrii uitase sd gi-o punb
la loc. Prin urmare, il rugd,pe fratele sdu adoptiv sd, se intoarc6 gi sd,

i-o aduc6. Dar pe cdnd ajunse Arthur acasd,, uga era incuiatd,, c6ci
femeile plecaserb gi ele sd, asiste la turnir. $i oricAt incercd Arthur sd

intre, nu reuqi. Fbarte supdrat, porni cd,lare inapoi, spun6ndu-qi in
sinea lui: ,,Kay nu va rdm6,ne astbzi fdrd spad6! Am s5 o iau pe cea din
curtea bisericii qi am s5, i-o dau!"

$i galopd vijelios pAnd, la poarta bisericii. Desedlecd qi-gi priponi
calul de un copac, apoi, fdrd sd-i vadd, sau sd, fre vbzut de eei doi paz-
nici, alergd,la piatrd, apucd, mdnerul spadei qi o trase uqor afard, dup6
care incdlecd din nou qi i-o duse lui Sir Kay.

Vd,z6,nd spada, sir Kayintelese cd
nu este a lui, drept care il chemd pe

tatd,l sbu, Sir Ector, gi-i spuse:

- Tat6, aceasta este spada din
piatr6! Aqadar, eu sunt regele cdutat!

Sir Ector nu rdspunse, ci le fXcu
semn celor doi sd,l urmeze qi se intoar-
serd cu totii la catedrald. LdsAndu-gi
caii la poart5, intrard, iar Sir Ector,
luAnd Biblia, ii porunci lui Sir I(ay sd,

recunoascd, sub jurdmAnt, cum a do-
bdndit spada.

- Mi-a dat-o fratele meu, spuse
Sir Kay.
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- Cum ai luat-o? intrebd Sir Ector, intorcAndu-se spre Arthur.

- Tbtd, m-am intors acasd pentm spada fratelui meu, d,ar n-am
gdsit pe nimeni qi atunci mi-am amintit de spada din piatrd. Prin
urmare, am venit aici gi am luat-o.

- Era weun cavaler de fatX cAnd ai fdcut asta?

- No, nimeni!

- Prin urmare, tu eqti de drept regele acestei !dri, spuse Sir Ector.

- Dar de ce eu? se mird Arthur.

- Pentru cd spada este wdjitd gi nimeni in afard de cel ce s-a
ndscut rege n-o poate scoate din lScaqul ei. fintuieqte-o din nou qi
aratd,-mi cum ai fdcut.

- A*tu-i cel mai simplu lucru! zise Arthur, punAnd spada la loc.
Sir Ector incercb s-o scoatd, dar nu reuqi.

- Acum e r6ndul tdu, ii spuse lui Sir Kay.
Nici Sir Kay nu reugi, deqi trase cu toatd puterea.

- Acum e r6ndul tXu, Arthur!
$i Arthur o scoase at6t de uqor de parcd ar fi fost in teaca ei.

Sir Ector gi Sir Kay eilzurd in genunchi.

- Cum, voi, tatdl gi fratele meu, ingenuncheagi in fala mea? De
ce? intrebd Arthur, surprins.

- No, nu, sire! rXspunse Sir Ector. N-am fost niciodatd tatdl
tdu, degi pdn6 azin-am qtiut cine este cu adevdrat acela. Egti frul lui
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- fua este, exclamb Sir Gareth.

- Ce este nepoate? Te m6nb vdntul din spate? il dojeni regele.
Am sd te ajut din toatd inima - 

qi la fel spuse qi mama lui Gareth.
Hotdrard ca nunta s5 aibd loc de Sff,ntul Mihail, la Kin-Kenadon,

pe malul md,rii, iar vestea se rdspAndi in tot regatul. Sir Garteh ii
invitd la nuntd pe tofi cavalerii pe care-i infrdnsese in luptd, impreunb
cu soliile lor. ti dxrui lui Lady Lyonesse un inel bdtut in pietre scumpe,
iar aceasta ii oferi unul asemdndtor.
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